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Commission de la Santé et de 
l'Égalité des chances 

Commissie voor Gezondheid en 
Gelijke Kansen 

 

du 

 

MERCREDI 19 JUILLET 2023 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 19 JULI 2023 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
17 h 09 par M. Thierry Warmoes, président. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 17.09 uur en voorgezeten door de heer Thierry 
Warmoes. 

 

01 Question de Hervé Rigot à Sarah Schlitz 

(Égalité des genres, Égalité des chances et 
Diversité) sur "La protection des mineurs 
intersexes" (55035660C) 
 

01 Vraag van Hervé Rigot aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit) 
over "De bescherming van intersekse 
minderjarigen" (55035660C) 
 

01.01  Hervé Rigot (PS): Le 11 février 2021, nous 

avons fait adopter une résolution concernant la 
protection des mineurs intersexes. À plusieurs 
reprises, je suis revenu demander où en était la mise 
en œuvre du cadre légal. 
 
Il y a quelques mois, la cour d'appel de Bruxelles a 
condamné l'Hôpital universitaire des enfants Reine 
Fabiola (HUDERF) pour avoir réalisé une 
vaginoplastie sur une mineure sans avoir informé 
correctement la patiente, précipitant l'opération sans 
accompagnement psychologique adéquat. Cette 
décision marque un tournant pour les droits des 
personnes intersexes et ramène à cette question.  
 
 
 
Deux ans plus tard, où en sommes-nous? Quel est 
l'état d'avancement des travaux dans le cadre de la 
résolution? Quels sont les résultats du travail avec 
votre administration et avec vos collègues 
MM. Van Quickenborne et Vandenbroucke pour 
protéger les droits des personnes intersexes? 
Quand pourrez-vous venir au Parlement nous 
présenter un cadre légal visant à protéger les 
mineurs intersexes? 
 

01.01  Hervé Rigot (PS): Op 11 februari 2021 

hebben we een resolutie laten goedkeuren over de 
bescherming van intersekse minderjarigen. Ik heb al 
herhaaldelijk gevraagd hoe het staat met de 
tenuitvoerlegging van het wettelijk kader. 
 
Enkele maanden geleden heeft het hof van beroep 
Brussel het Universitair Kinderziekenhuis Koningin 
Fabiola (UKZKF) veroordeeld omdat het een 
vaginoplastiek uitgevoerd had bij een minderjarige 
zonder de patiënt naar behoren geïnformeerd te 
hebben. Bovendien werd de operatie overhaast 
uitgevoerd zonder adequate psychologische 
begeleiding. Die uitspraak vormt een keerpunt voor 
de rechten van intersekse personen en brengt ons 
terug bij mijn vraag.  
 
Wat is de toestand twee jaar later? Hoe staat het met 
de werkzaamheden in het kader van de resolutie? 
Wat hebben uw inspanningen in samenwerking met 
uw administratie en met uw ambtgenoten Van 
Quickenborne en Vandenbroucke om de rechten 
van intersekse personen te beschermen 
opgeleverd? Wanneer kunt u het Parlement een 
wettelijk kader ter bescherming van intersekse 
minderjarigen voorleggen? 
 

01.02  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

français): Le jugement rendu démontre la nécessité 
de disposer d'une loi prévoyant des dispositions 
pénales pour les personnes qui portent atteinte à 
l'intégrité physique de mineurs intersexes, et une 
obligation d'information complète pour les médecins 
qui les soignent. 

01.02 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Frans): Uit het vonnis blijkt dat er een wet nodig is 
die voorziet in strafrechtelijke bepalingen voor 
personen die de fysieke integriteit van intersekse 
minderjarigen aantasten en in een verplichting om 
volledige informatie te verstrekken voor de artsen die 
intersekse minderjarigen behandelen.  
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Je défends un projet de loi qui offrira une réelle 
protection de l'intégrité des personnes intersexes. 
Des avis ont été sollicités, entre autres du Comité 
consultatif de Bioéthique de Belgique ainsi que de 
l'Organisation Intersex International Europe. Le 
Comité consultatif n'a pas encore fourni d'avis écrit. 
En attendant, je poursuis mes négociations avec les 
ministres Vandenbroucke et Van Quickenborne. 
 
 
J'espère venir rapidement au Parlement. 
 

 
Ik bepleit een wetsontwerp dat daadwerkelijke 
bescherming biedt voor de integriteit van intersekse 
personen. Er werden adviezen ingewonnen, onder 
andere van het Belgisch Raadgevend Comité voor 
Bio-ethiek en de koepelorganisatie Organisation 
Intersex International Europe. Het Raadgevend 
Comité heeft nog geen schriftelijk advies verstrekt. 
In de tussentijd blijf ik onderhandelen met minister 
Vandenbroucke en minister Van Quickenborne. 
 
Ik hoop snel een tekst te kunnen voorleggen aan het 
Parlement. 
 

01.03  Hervé Rigot (PS): Nous devons profiter de 

cette période de repos pour qu'à la rentrée, avec ou 
sans avis, nous avancions. Le temps presse avant 
la fin de cette législature. Il est incompréhensible que 
nous n'atterrissions pas sur un texte voté largement 
voici déjà deux ans.  
 

01.03  Hervé Rigot (PS): We moeten het reces 

benutten, zodat we aan het begin van het 
parlementaire jaar, met of zonder advies, 
vooruitgang kunnen boeken. Er rest niet veel tijd 
meer tot het einde van deze legislatuur. Het zou 
onbegrijpelijk zijn dat we niet tot een tekst kunnen 
komen waarvoor de basis al twee jaar geleden met 
goedkeuring van een ruime meerderheid gelegd 
werd. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Questions jointes de 

- Malik Ben Achour à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les 
discriminations liées à l’origine à l’entrée de 
soirées" (55037555C) 
- Malik Ben Achour à Marie-Colline Leroy (Égalité 
des genres, Égalité des chances et Diversité) sur 
"Les discriminations liées à l'origine" 
(55037590C) 
 

02 Samengevoegde vragen van 

- Malik Ben Achour aan Vincent Van 
Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"Discriminatie op grond van afkomst aan de 
ingang van fuifzalen" (55037555C) 
- Malik Ben Achour aan Marie-Colline Leroy 
(Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit) 
over "Discriminatie op grond van afkomst" 
(55037590C) 
 

02.01  Malik Ben Achour (PS): Malgré la loi 

Moureaux de 1981, le combat contre le racisme n'est 
jamais terminé. 
 
Dans ma région, un jeune tunisien s'est vu refuser 
l'entrée d'une soirée. Ses coéquipiers de foot ont pu 
rentrer. L'argument de l'âge du jeune résiste mal car 
de nombreux autres participants à la soirée avaient 
son âge. Unia a été saisie d'une plainte. 
 
 
En 2022, Unia a ouvert 1 887 dossiers, dont 735 
pour discrimination basée sur l'origine. 
 

02.01  Malik Ben Achour (PS): Ondanks de wet-

Moureaux van 1981 is de strijd tegen racisme nooit 
afgelopen. 
 
In mijn regio werd een jonge Tunesiër de toegang tot 
een feestje geweigerd. Zijn voetbalteamgenoten 
mochten wel naar binnen. Het argument van de 
leeftijd van de jongeman houdt geen steek, 
aangezien veel van de andere feestvierders even 
oud waren. Er werd een klacht ingediend bij Unia. 
 
In 2022 opende Unia 1.887 dossiers, waaronder 735 
voor discriminatie op grond van afkomst. 
 

Selon des sociétés de sécurité, leurs clients leur 
demandent ce type de screening. On atteindrait 
jusqu'à 10 % de personnes refusées. Le rapport de 
la Commission d'évaluation des lois fédérales contre 
les discriminations relève un dispositif légal peu 
efficace à cause des procédures et de la charge de 
la preuve. 
 
 
Que pensez-vous de la persistance de ces cas? Les 

Volgens beveiligingsfirma's zijn hun klanten 
vragende partij voor dat soort screening. Tot 10 % 
van de mensen zou de toegang geweigerd worden. 
In het verslag van de Commissie voor de evaluatie 
van de federale antidiscriminatiewetten wordt er 
vastgesteld dat het wettelijk dispositief weinig 
doeltreffend is vanwege de procedures en de 
bewijslast. 
 
Wat vindt u ervan dat dergelijke gevallen zich blijven 
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discriminations sur base de l'origine à l'entrée de tout 
événement relèvent-elles de la loi de 1981? Si oui, 
vous devriez rappeler les peines et les recours 
possibles pour les victimes. Quel est le suivi des 
recommandations du rapport précité, sur l'effectivité 
de cette législation? Comment cibler le screening à 
l'entrée d'événements? Avez-vous connaissance de 
dossiers du même type? Qu'en est-il de la charge de 
la preuve? A-t-on de chiffres sur les refus découlant 
de ces screenings? Des tests de situations sont-ils 
effectués?  
 

voordoen? Valt discriminatie op basis van afkomst 
bij de ingang van evenementen onder de wet van 
1981? Zo ja, dan zou u moeten herinneren aan de 
straffen die daarop staan en zou u de slachtoffers 
opnieuw moeten wijzen op de rechtsmiddelen 
waarop ze zich kunnen beroepen. Welk gevolg wordt 
er op het stuk van de doeltreffendheid van die 
wetgeving gegeven aan de aanbevelingen in het 
bovengenoemde verslag? Hoe kan de screening 
aan de ingang van evenementen gerichter 
gebeuren? Draagt u kennis van soortgelijke 
dossiers? Hoe staat het met de bewijslast? Beschikt 
men over cijfers met betrekking tot het aantal 
mensen aan wie de toegang geweigerd wordt als 
gevolg van die screenings? Worden er in dergelijke 
situaties praktijktests uitgevoerd? 
 

Cette problématique fait-elle partie du plan 
interfédéral de lutte contre le racisme? Où en est son 
processus d’adoption? 
 

Is deze problematiek opgenomen in het interfederale 
actieplan tegen racisme? Hoe staat het met het 
goedkeuringsproces daarvan? 
 

02.02  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

français): La loi sur le racisme interdit toute 
discrimination fondée sur l’origine nationale ou 
ethnique dans l’accès et la fournitures de biens et 
services accessibles au public, y compris une soirée 
publique. J'ai renforcé les lois antidiscrimination 
dans le projet de loi approuvé ce 22 juin. Les 
montants forfaitaires des sanctions pour 
discrimination ont été triplées. La publication du 
jugement sera facilitée et le juge pourra imposer des 
mesures positives. J'ignore le nombre de dossiers 
portés devant la justice.  
 
 
 
Toute victime peut porter plainte et introduire une 
action en justice avec ou sans l’aide d’Unia ou de 
l’Institut pour l’égalité entre les femmes et les 
hommes. Les auteurs peuvent être condamnés à 
une indemnité forfaitaire ou à une sanction pénale. 
 

02.02 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Frans): De racismewet verbiedt elke vorm van 
discriminatie op grond van nationale of etnische 
herkomst bij de toegang tot en de levering van 
goederen en diensten die voor het publiek 
toegankelijk zijn, met inbegrip van openbaar 
toegankelijke fuiven. In mijn wetsontwerp dat op 
22 juni goedgekeurd werd, heb ik de 
antidiscriminatiewetten verstrengd. De forfaitaire 
boetes bij discriminatie zijn verdrievoudigd. Het 
wordt eenvoudiger om het vonnis bekend te maken 
en de rechter kan positieve maatregelen opleggen. 
Ik weet niet hoeveel dossiers er voor de rechter 
gebracht werden. 
 
Elk slachtoffer kan een klacht indienen en een 
rechtszaak aanspannen met of zonder de hulp van 
Unia of het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen 
en Mannen. De daders kunnen tot een forfaitaire 
vergoeding of een strafsanctie veroordeeld worden. 
 

Sur la poursuite de ces sociétés de sécurité, les lois 
sanctionnent les discriminations principalement par 
le droit civil. Une charge de la preuve plus légère 
s'applique pour que la partie présumée discriminée 
dispose d'autant de chances que possible. La 
société de sécurité et son client, soit l'organisateur 
de la soirée, peuvent être poursuivis.  
 
 
Sur les actions visant le secteur privé, plusieurs 
mesures du plan d'action national contre le racisme 
peuvent réduire les discriminations.  
 

Wat de vervolging van deze beveiligingsfirma's 
betreft, worden vormen van discriminatie wettelijk 
gezien voornamelijk bestraft op grond van het 
burgerlijk recht. De bewijslast is lichter opdat de 
vermoedelijk gediscrimineerde partij zoveel mogelijk 
troeven in handen zou hebben. Zowel de 
beveiligingsfirma als haar klant, d.i. de organisator 
van de fuif, kunnen vervolgd worden.  
 
Wat de op de privésector gerichte acties betreft, 
kunnen verschillende maatregelen uit het Nationaal 
Actieplan tegen Racisme bijdragen tot een 
vermindering van de discriminatie.  
 

02.03  Malik Ben Achour (PS): Lors de cette soirée, 

beaucoup de gens ont témoigné de la persistance de 
ce problème depuis 30 ans. Le sentiment d'impunité 
et de lassitude prédomine, c'est très grave. D'autres 

02.03  Malik Ben Achour (PS): Tijdens die fuif 

vertelden velen dat deze praktijken zich al 30 jaar 
voordoen en blijven voordoen. Het gevoel van 
straffeloosheid en ontmoediging overheerst en dat is 
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s'enferment dans une forme de déni, qui peut 
conduire à une hostilité à l'égard de celles et ceux 
qui dénoncent ces faits. Cela témoigne de l'urgence 
de briser cette impunité et la persistance des 
discriminations à l'entrée de certaines soirées. Pour 
ce faire, il faut mobiliser des moyens importants. La 
charge de la preuve est décisive comme le suivi des 
dossiers judiciaires.  
 

erg. Anderen hullen zich in een soort van 
ontkenning, die kan leiden tot vijandigheid jegens 
degenen die deze feiten aanklagen. Dat wijst erop 
dat deze straffeloosheid en de aanhoudende 
discriminatie bij de toegang tot bepaalde fuiven 
dringend doorbroken moeten worden. Daartoe 
moeten de grote middelen ingezet worden. De 
bewijslast is doorslaggevend, net zoals de follow-up 
van de gerechtelijke dossiers.  
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 55037720C, 
55038130C et 55038149C de M. Patrick Prévot sont 
transformées en questions écrites. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 55037720C, 
55038130C en 55038149C van de heer Patrick 
Prévot worden omgezet in schriftelijke vragen.  
 

03 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Marie-Colline Leroy (Égalité des 
genres, Égalité des chances et Diversité) sur "Les 
centres de prise en charge des violences 
sexuelles" (55038099C) 
- Nawal Farih à Marie-Colline Leroy (Égalité des 
genres, Égalité des chances et Diversité) sur "Le 
financement des centres de prise en charge des 
violences sexuelles" (55038103C) 
- Chanelle Bonaventure à Marie-Colline Leroy 
(Égalité des genres, Égalité des chances et 
Diversité) sur "Les centres de prise en charge des 
violences sexuelles" (55038140C) 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Marie-Colline Leroy 
(Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit) 
over "De zorgcentra na seksueel geweld" 
(55038099C) 
- Nawal Farih aan Marie-Colline Leroy 
(Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit) 
over "De financiering van de zorgcentra na 
seksueel geweld" (55038103C) 
- Chanelle Bonaventure aan Marie-Colline Leroy 
(Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit) 
over "De zorgcentra na seksueel geweld" 
(55038140C) 
 

03.01  Marijke Dillen (VB): Les chiffres de l'Institut 

National de Criminalistique et de Criminologie 
(INCC) indiquent que le nombre de victimes qui 
s'adressent à un centre de prise en charge des 
violences sexuelles est en augmentation. En 2022, 
on dénombrait déjà deux fois plus de victimes qu'en 
2021, dont un peu plus de la moitié étaient des 
enfants et des étudiants en âge scolaire.  
 
La secrétaire d'État est-elle en mesure de nous 
fournir un aperçu de l'accueil dans chaque centre de 
prise en charge? Quand et où les dix nouveaux 
centres de prise en charge annoncés ouvriront-ils 
leurs portes? La secrétaire d'État peut-elle 
également nous en dire plus sur le choix d'ouvrir 
quatre centres de prise en charge supplémentaires 
à Hal-Vilvorde, Eupen, Mons et dans le Brabant 
wallon? 
 

03.01  Marijke Dillen (VB): Cijfers van het Nationaal 

Instituut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC) 
tonen dat het aantal slachtoffers dat aanklopt bij een 
zorgcentrum voor seksueel geweld, in stijgende lijn 
is. In 2022 waren er al dubbel zoveel slachtoffers als 
in 2021, waarvan ruim de helft schoolgaande 
kinderen en studenten.  
 
 
Kan de staatssecretaris een overzicht geven van de 
opvang per zorgcentrum? Wanneer en waar zullen 
de aangekondigde 10 nieuwe zorgcentra de deuren 
openen? Kan de staatssecretaris ook iets zeggen 
over de keuze om nog 4 extra zorgcentra te openen 
in Halle-Vilvoorde, Eupen, Bergen en Waals-
Brabant? 
 

03.02  Chanelle Bonaventure (PS): En 2022, 

3 287 victimes se sont rendues dans les centres de 
prise en charge des violences sexuelles (CPVS), 
deux fois plus que l'année précédente. La moitié de 
ces victimes sont des enfants ou des jeunes. Les 
CPVS montrent pleinement leur utilité dans 
l'accompagnement multidisciplinaire. Neuf centres – 
bientôt dix – sont actuellement fonctionnels. La 
secrétaire d’État plaide pour la création de quatre 
centres supplémentaires dans les arrondissements 
de Hal-Vilvorde, Eupen, Mons et du Brabant wallon. 

03.02  Chanelle Bonaventure (PS): In 2022 hebben 

3.287 slachtoffers zich bij de zorgcentra na seksueel 
geweld (ZSG) aangemeld. Dat is tweemaal meer 
dan het jaar voordien. De helft van die slachtoffers 
zijn kinderen of jongeren. Het is zonneklaar dat de 
ZSG's nuttig zijn in het kader van de 
multidisciplinaire begeleiding. Momenteel zijn er 
negen ZSG's operationeel en binnenkort zullen dat 
er tien worden. De staatssecretaris pleit voor de 
oprichting van vier bijkomende ZSG's in de 
arrondissementen Halle-Vilvoorde, Eupen, Bergen 
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Nous soutenons cette démarche. 
 
Quel serait le budget nécessaire pour l'ouverture de 
ces nouveaux centres? Quelles sont les formes de 
coopération existantes entre les hôpitaux et les 
centres lorsqu'une victime ne peut ou ne veut pas se 
rendre dans un centre? Il faut également lutter contre 
les violences en amont, avec de la prévention. 
Qu’est-il prévu à cet égard, et selon quel calendrier? 
 

en Waals-Brabant. We juichen dat initiatief toe. 
 
Welke middelen zullen er voor de opening van die 
nieuwe centra nodig zijn? Op welke manier verloopt 
tegenwoordig de samenwerking tussen de 
ziekenhuizen en de ZSG's als een slachtoffer niet 
naar zo een centrum kan of wil gaan? Men moet zulk 
geweld ook bij de wortel aanpakken door middel van 
preventie. Welke initiatieven worden er op dat vlak 
genomen en volgens welk tijdpad? 

 

03.03  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

français): Cette augmentation du nombre de 
victimes est en grande partie due à l’ouverture de 
quatre nouveaux centres en 2021 et 2022. Les 
CPVS de Gand, Bruxelles et Liège ont accueilli 
1 730 victimes en 2022. Le centre d’Anvers a 
accueilli 802 victimes et celui de Charleroi, 284 
victimes. Le CPVS de Flandre occidentale a 
enregistré 318 demandes depuis son ouverture en 
mars 2022, et celui de Louvain 153 victimes depuis 
son ouverture en juin 2022. 
 

03.03 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Frans): Die toename van het aantal slachtoffers is 
grotendeels toe te schrijven aan de opening van vier 
nieuwe centra in 2021 en 2022. De ZSG's van Gent, 
Brussel en Luik vingen 1.730 slachtoffers op in 2022. 
Het centrum te Antwerpen heeft 802 slachtoffers 
opgevangen en dat van Charleroi 284. Het ZSG in 
West-Vlaanderen heeft sinds zijn opening in maart 
2022 318 aanvragen geregistreerd, en dat van 
Leuven ving sinds zijn opening in juni 2022 153 
slachtoffers op. 

 
(En néerlandais) Une répartition géographique des 
centres de prise en charge est nécessaire, afin que 
les victimes puissent recevoir les soins nécessaires 
à proximité. En 2023, les 10 centres de prises en 
charge prévus seront ouverts, y compris celui dans 
la province de Luxembourg. 
 

(Nederlands) Er is nood aan een geografische 
spreiding van de zorgcentra zodat slachtoffers dicht 
in hun buurt de nodige zorgen kunnen krijgen. In 
2023 zullen de 10 voorziene zorgcentra geopend 
zijn, inclusief dat in de provincie Luxemburg. 
 

(En français) Pour les victimes qui ne veulent pas se 
rendre dans un CPVS ou qui n’ont pas de CPVS 
dans leur région, les lignes directrices de 2017 
concernant le set d’agression sexuelle (S.A.S.) 
continuent de s’appliquer. 
 

(Frans) Voor de slachtoffers die zich niet naar een 
ZSG willen begeven of die over geen ZSG in hun 
regio beschikken, blijven de richtlijnen van 2017 
inzake de Seksuele Agressie Set (S.A.S) van 
toepassing. 
 

(En néerlandais) Nous avons besoin d'un centre par 
parquet et par procureur du Roi. Les quatre petits 
centres supplémentaires demandent un budget 
additionnel de 8 millions d'euros. Pour pouvoir 
répondre à des demandes du terrain, des moyens 
supplémentaires ont été sollicités et octroyés par le 
gouvernement fédéral. 
 

(Nederlands) Er is nood aan een zorgcentrum per 
parket en procureur des Konings. De vier 
bijkomende kleine zorgcentra vergen een extra 
budget van 8 miljoen euro. Om tegemoet te kunnen 
komen aan vragen vanuit het terrein werden er 
bijkomende middelen gevraagd aan en toegekend 
door de federale regering. 
 

(En français) Je répondrai aux questions de 
Mme Farih qui pourra les consulter dans le rapport. 
 

(Frans) Ik zal de vragen van mevrouw Farih 
beantwoorden. Ze kan het antwoord achteraf in het 
verslag raadplegen. 
 

(En néerlandais) Le forfait médical fait l'objet d'une 
réévaluation par l'Institut pour l'égalité des femmes 
et des hommes. S'il s'avère que des moyens 
supplémentaires sont nécessaires, j'en parlerai au 
ministre de la Santé publique. Les discussions sur 
un financement structurel des centres de prise en 
charge des violences sexuelles sont en cours. 
 

(Nederlands) Het medische forfait wordt opnieuw 
geëvalueerd door het Instituut voor de gelijkheid van 
vrouwen en mannen. Indien daaruit blijkt dat er meer 
middelen nodig zijn, neem ik dat op met de minister 
van Volksgezondheid. De gesprekken over een 
structurele financiering van de zorgcentra lopen nog.  
 

(En français) La prévention est également une 
priorité. L’âge moyen des victimes de violences 
sexuelles qui se rendent dans les CPVS est de 
24 ans. Dans ce contexte, l’opération 

(Frans) Preventie is ook een prioriteit. De 
gemiddelde leeftijd van de slachtoffers van seksueel 
geweld die zich tot een ZSG wenden bedraagt 
24 jaar. In deze context is de actie 'toestemming' 
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ʺconsentementʺ vise à sensibiliser les jeunes aux 
violences sexuelles et au consentement durant les 
festivals notamment. 
 

erop gericht jongeren voor seksueel geweld en het 
concept toestemming, met name tijdens de festivals, 
te sensibiliseren. 
 

03.04  Marijke Dillen (VB): L'augmentation du 

nombre de signalements enregistrés est donc due à 
l'ouverture des nouveaux centres. Comment le 
budget supplémentaire de 8 millions d'euros sera-t-il 
réparti entre les différents membres concernés du 
gouvernement? La secrétaire d'État peut-elle 
expliquer plus en détail le fait que plus de la moitié 
des signalements proviennent d'enfants ou 
d'étudiants en âge scolaire? 
 

03.04  Marijke Dillen (VB): De stijging van het 

aantal meldingen is dus een gevolg van de opening 
van nieuwe centra. Hoe wordt het bijkomend budget 
van 8 miljoen euro verdeeld tussen de verschillende 
betrokken leden van de regering? Kan de 
staatssecretaris het feit dat meer dan de helft van de 
aanmeldingen komt van schoolgaande kinderen en 
studenten verder toelichten?  
 

03.05  Chanelle Bonaventure (PS): Vous 

reviendrez certainement vers nous pour 
l'avancement des différents chantiers en cours. 
 

03.05  Chanelle Bonaventure (PS): We twijfelen er 

niet aan dat u de voortgang van de verschillende 
lopende projecten zult komen toelichten. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Question de Kathleen Depoorter à Marie-

Colline Leroy (Égalité des genres, Égalité des 
chances et Diversité) sur "L'annulation de l'iftar 
queer à Anvers" (55038153C) 
 

04 Vraag van Kathleen Depoorter aan Marie-

Colline Leroy (Gendergelijkheid, Gelijke Kansen 
en Diversiteit) over "De annulering van de queer 
iftar in Antwerpen" (55038153C) 
 

04.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Le 28 juin, la 

secrétaire d'État a déclaré que l'annulation du queer 
iftar à Anvers était due à des menaces de l'extrême 
droite. Cette déclaration contredit les conclusions de 
l'enquête menée par la police locale d'Anvers. Selon 
le bourgmestre, Bart De Wever, aucune menace de 
nature religieuse ou xénophobe n'a été constatée.  
 
 
 
La secrétaire d'État dispose-t-elle d'informations 
différentes de celles de la police? Dans l’affirmative, 
pourquoi ne les a-t-elle pas communiquées à la 
police? Dans la négative, pourquoi affirme-t-elle que 
les menaces proviennent de l'extrême droite? La 
secrétaire d'État peut-elle prouver l'existence de ces 
menaces? 
 

04.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Op 28 juni heeft 

de staatssecretaris verklaard dat de annulering van 
de queer iftar in Antwerpen te wijten was aan 
bedreigingen uit extreemrechtse hoek. Die uitspraak 
is in tegenspraak met de conclusies van het 
onderzoek door de lokale politie van Antwerpen. 
Volgens burgemeester De Wever zijn er geen 
bedreigingen van religieuze of xenofobe aard 
gevonden.  
 
Heeft de staatssecretaris andere informatie dan de 
politie? Zo ja, waarom heeft ze die dan niet gedeeld 
met de politie? Zo nee, waarom beweert ze dan dat 
de bedreigingen uit extreemrechtse hoek komen? 
Kan de staatssecretaris die bedreigingen bewijzen?  
 

04.02  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Au cours de la réunion du 26 juin de la 
commission, j'ai indiqué que je n'étais pas au courant 
des détails concernant des menaces et que je n'étais 
pas non plus compétente en la matière. Je n'ai pas 
établi de lien direct entre l'annulation de l’iftar queer 
et l'extrême droite. Je n'aurais toutefois pas non plus 
dû répondre par l'affirmative à une question qui 
m'avait été posée à ce sujet. Il s'agissait d'une 
erreur, et je m'en excuse. Mon intervention a porté 
sur le contexte politique européen d'homophobie 
croissante. L'extrême droite y contribue. Je soutiens 
toute initiative rassemblant les personnes et 
condamne toute initiative visant à remettre en 
question les droits des personnes LGBTQI. 
 

04.02 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Nederlands): Op 26 juni heb ik in de 
commissievergadering gezegd dat ik niet op de 
hoogte ben van details inzake bedreigingen en er 
ook niet bevoegd voor ben. Ik heb geen direct 
verband gelegd tussen de annulering van de queer 
iftar en extreemrechts. Ik had echter ook niet 'ja' 
moeten antwoorden op een vraag daarnaar. Dat was 
een vergissing waarvoor ik mij verontschuldig. Mijn 
tussenkomst ging over de Europese politieke context 
waarin homofobie toeneemt. Extreemrechts draagt 
daaraan bij. Ik supporter voor elk initiatief dat 
mensen samenbrengt en veroordeel elk initiatief dat 
de rechten van lgbtqi-mensen in twijfel wil trekken.  
 

04.03  Kathleen Depoorter (N-VA): La secrétaire 04.03  Kathleen Depoorter (N-VA): De 
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d'État avait promis de ne pas trop se profiler comme 
une activiste et de s'en tenir aux faits. Il est positif 
qu'elle s'excuse à présent mais il n'empêche qu'elle 
a répondu deux fois par l'affirmative lorsque j'ai 
demandé si les menaces provenaient de l'extrême 
droite.  
 
Une secrétaire d'État à l'Égalité des chances se doit 
de garantir cette égalité des chances et de s'en tenir 
aux faits. Le bourgmestre d'Anvers n'aime pas non 
plus les propos xénophobes mais il n'en a pas 
détectés dans ce dossier. Si la secrétaire d'État n'est 
pas compétente et renvoie aux ministres de 
l'Intérieur et de la Justice, elle ne doit pas non plus 
déclarer lors d'une séance publique que les 
menaces provenaient de telle ou telle mouvance. La 
secrétaire d'État agit comme sa prédécesseure: elle 
relaye des pamphlets de gauche au sein du 
Parlement. C'est avec ce genre de réponse que l'on 
alimente la défiance envers le monde politique. 
 

staatssecretaris had beloofd zich niet te veel als 
activiste te zullen profileren en zich bij feiten te 
houden. Het is goed dat ze zich nu excuseert, maar 
dat neemt niet weg dat ze twee keer bevestigend 
heeft geantwoord toen ik vroeg of de bedreigingen 
uit extreemrechtse hoek kwamen.  
 
Een staatssecretaris voor Gelijke Kansen moet 
gelijke kansen garanderen en zich bij de feiten 
houden. De burgmeester van Antwerpen houdt ook 
niet van xenofobe uitspraken, maar hij heeft er in dit 
dossier geen gevonden. Als de staatssecretaris niet 
bevoegd is en naar de ministers van Binnenlandse 
Zaken en van Justitie wijst, dan moet ze ook niet in 
een publieke zitting zeggen dat de bedreigingen uit 
de ene of de andere hoek kwamen. De 
staatssecretaris doet wat haar voorgangster ook 
deed: linkse pamfletten verkondigen in het 
Parlement. Het is met dat soort antwoorden dat het 
wantrouwen in de politiek wordt gevoed.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Séverine de Laveleye à Marie-

Colline Leroy (Égalité des genres, Égalité des 
chances et Diversité) sur "L’accès des femmes 
enceintes au concours diplomatique" 
(55038214C) 
 

05 Vraag van Séverine de Laveleye aan Marie-

Colline Leroy (Gendergelijkheid, Gelijke Kansen 
en Diversiteit) over "De toegang tot het 
diplomatieke examen voor zwangere vrouwen" 
(55038214C) 
 

05.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Une 

jeune maman n'a pu présenter une épreuve écrite du 
concours diplomatique, alors qu'elle avait réussi 
d'autres épreuves. En effet, son accouchement 
coïncidait avec la date de l'examen. D'après 
l'administration, aucun aménagement n'était 
possible pour changer de date en raison du principe 
d'équité. Elle a donc été éliminée de ce concours qui 
n'est organisé que tous les deux ans.  
 
 
 
La ministre des Affaires étrangères a confirmé 
l'impossibilité de trajets individuels pour les 
candidats empêchés par un cas de force majeure. 
Or, d'après l'IEFH, l'accouchement est un critère 
protégé par la loi genre. Il est donc surprenant qu'il 
soit mis sur le même pied que d'autres cas de force 
majeure.  
 

05.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Een 

jonge moeder heeft niet kunnen deelnemen aan een 
schriftelijke proef in het kader van het diplomatieke 
examen, hoewel ze al voor verschillende proeven 
geslaagd was. Ze was immers uitgerekend om te 
bevallen op de dag van de proef. Volgens de 
administratie was het niet mogelijk om de datum te 
wijzigen vanwege het billijkheidsbeginsel. Ze werd 
dan ook uitgesloten van verdere deelname aan dat 
examen, dat slechts om de twee jaar georganiseerd 
wordt. 
 
De minister van Buitenlandse Zaken heeft bevestigd 
dat er geen individuele trajecten mogelijk zijn voor 
kandidaten die door een geval van overmacht 
verhinderd zijn. Volgens het IGVM is een bevalling 
echter een door de genderwet beschermd criterium. 
Het is dan ook verbazingwekkend dat een bevalling 
op dezelfde voet beschouwd wordt als andere 
gevallen van overmacht. 
 

Comment analysez-vous la situation? Quelles 
mesures le gouvernement peut-il prendre pour que 
les femmes enceintes ou les jeunes mamans ne 
soient pas privées d’opportunités professionnelles? 
 

Hoe analyseert u de situatie? Welke maatregelen 
kan de regering nemen om ervoor te zorgen dat 
zwangere vrouwen en jonge moeders niet verstoken 
blijven van beroepskansen? 
 

05.02  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

français): Cette situation mérite d'être examinée 
sous le prisme de l'égalité des genres et du 
caractère raisonnable des aménagements proposés 
à la candidate. La loi du 10 mai 2007, dite "loi 

05.02 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Frans): Deze situatie moet worden onderzocht in 
het licht van de gendergelijkheid en de redelijkheid 
van de regelingen die aan de kandidaat voorgesteld 
worden. Bij de wet van 10 mei 2007, de 
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genre", élabore un cadre de lutte contre les 
discriminations sur la base de certains critères, dont 
la grossesse, l'accouchement et la maternité. Elle 
s'applique aux secteurs public et privé pour les 
relations de travail et inclut les conditions d'accès à 
l'emploi.  
 
 
 
Les discriminations directe et indirecte sont 
prohibées par cette loi. La discrimination directe se 
produit lorsque, sur la base d'un critère protégé, 
quelqu'un est traité moins favorablement qu'un autre 
dans une situation comparable, sans que cette 
différence soit justifiée. La discrimination indirecte se 
produit lorsqu'une disposition, un critère ou une 
pratique apparemment neutre peut entraîner un 
désavantage chez des personnes concernées par 
un critère protégé. 
 

zogenaamde 'genderwet', werd er een kader 
vastgelegd voor de bestrijding van discriminatie op 
basis van bepaalde criteria, waaronder 
zwangerschap, bevalling en moederschap. De wet is 
van toepassing op de overheids- en de privésector 
wat de arbeidsrelaties betreft en heeft ook 
betrekking op de voorwaarden voor toegang tot de 
arbeid.  
 
Zowel directe als indirecte discriminatie wordt bij die 
wet verboden. Er is sprake van directe discriminatie 
wanneer iemand op grond van een beschermd 
criterium ongunstiger behandeld wordt dan een 
andere persoon in een vergelijkbare situatie, zonder 
dat dit verschil gerechtvaardigd kan worden. Er is 
sprake van indirecte discriminatie wanneer een 
ogenschijnlijk neutrale bepaling, maatstaf of 
handelwijze personen met een beschermd criterium 
kan benadelen. 
 

J'ai informé la candidate qu'elle pouvait demander 
une analyse juridique à l'IEFH. Sur le plan politique, 
j'ai sollicité mes collègues pour envisager des 
solutions qui répondent à l'adéquation nécessaire 
entre les principes de la loi de 2007 et les procédures 
de recrutement fédérales. Il est fondamental de 
garantir à tous l'accessibilité à la fonction publique. 
 

Ik heb de kandidate ervan op de hoogte gebracht dat 
ze het IGVM om een juridische analyse kan vragen. 
Op politiek niveau heb ik er bij mijn collega's op 
aangedrongen om oplossingen te overwegen die de 
federale aanwervingsprocedures met de principes 
uit de wet van 2007 verzoenen. Het is essentieel dat 
iedereen toegang heeft tot het openbaar ambt. 
 

05.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Nous 

sommes nombreux à avoir été surpris par la 
situation. Il est incompréhensible de demander à une 
toute jeune maman de sortir de l'hôpital pour passer 
le concours. Je suis ravie que vous reconnaissiez 
avec l'IEFH qu'il y a matière à traiter ce cas sous 
l'angle de la discrimination indirecte. J'encourage la 
candidate à poursuivre la procédure. Je vous 
remercie d'avoir interpellé vos partenaires du 
gouvernement pour trouver des solutions. 
 

05.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Deze 

situatie heeft velen onder ons verrast. Het is 
onbegrijpelijk dat een kersverse moeder gevraagd 
wordt het ziekenhuis te verlaten om aan een 
vergelijkend examen deel te nemen. Ik ben blij dat u 
samen met het IGVM erkent dat dit geval vanuit het 
oogpunt van indirecte discriminatie behandeld kan 
worden. De kandidate zal ik ertoe aanmoedigen om 
de procedure voort te zetten. Ik wil u bedanken 
omdat u bij uw regeringspartners op oplossingen 
hebt aangedrongen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Cécile Cornet à Marie-Colline 

Leroy (Égalité des genres, Égalité des chances et 
Diversité) sur "L’accord sur la réforme des 
pensions" (55038215C) 
 

06 Vraag van Cécile Cornet aan Marie-Colline 

Leroy (Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit) over "Het akkoord over de 
pensioenhervorming" (55038215C) 
 

06.01  Cécile Cornet (Ecolo-Groen): Votre 

gouvernement a trouvé un accord sur la réforme des 
pensions. Cela semble être une bonne nouvelle pour 
les travailleuses. 
 
En effet, les carrières des femmes sont émaillées de 
périodes où elles diminuent leur temps de travail. 
Légalement, il s’agit d’une démarche volontaire. 
Sociologiquement, ces "choix" sont liés à des 
manques structurels dans la prise en charge du soin 
à la famille et à un déséquilibre entre les hommes et 
les femmes quant à cette prise en charge. 
 

06.01  Cécile Cornet (Ecolo-Groen): De regering 

heeft een akkoord bereikt over de 
pensioenhervorming. Dat klinkt als goed nieuws voor 
werkende vrouwen. 
 
De loopbanen van vrouwen worden immers 
onderbroken door periodes waarin ze hun arbeidstijd 
(buitenshuis) terugschroeven. Wettelijk gaat het over 
een vrijwillige inperking. Sociologisch houden die 
'keuzes' verband met structurele tekortkomingen in 
de zorg voor huishouden en kinderen en met een 
onevenwicht tussen mannen en vrouwen op dat 
vlak. 
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Jusqu’ici, seul le congé de maternité et d’allaitement 
était assimilé pour le calcul des jours travaillés pour 
la pension. Désormais, d’autres périodes seront 
assimilées: le congé parental, le congé de naissance 
du coparent, etc. 
 
 
 
C’est un enjeu énorme: en 2022, les femmes ont pris 
65 % des congés parentaux. Dans une plus grande 
proportion, elles ont été 79 % à diminuer leur temps 
de travail à mi-temps ou à temps complet par ce 
congé parental. 
 
 
Ainsi, ces mesures désavantageaient les femmes 
pensionnées.  
 
Quelle est votre analyse de cet accord sur les 
hommes et les femmes? Quel est l’impact de 
l’assimilation des congés thématiques? Confirmez-
vous que l’accord sera positif pour les femmes 
pensionnées? 
 

 
Tot nog toe werden voor de pensioenberekening 
alleen het moederschapsverlof en de 
borstvoedingspauzes gelijkgesteld met gewerkte 
dagen. Voortaan zullen ook andere periodes 
gelijkgesteld worden met gewerkte periodes: 
ouderschapsverlof, geboorteverlof van de 
meeouder, enz. 
 
Dat is een enorme uitdaging: in 2022 werd 65 % van 
de ouderschapsverloven opgenomen door vrouwen. 
Bij de werknemers die overgeschakeld zijn naar een 
halftijdse tewerkstelling of die voltijds zijn blijven 
werken maar met een ouderschapsverlof ligt het 
aantal vrouwen nog veel hoger: 79 %. 
 
Die maatregelen benadeelden vrouwen dus als ze 
met pensioen gingen. 
 
Wat is uw analyse van dat akkoord over mannen en 
vrouwen? Welke impact heeft de gelijkstelling van 
thematische verloven met gewerkte periodes? 
Bevestigt u dat het akkoord positieve gevolgen zal 
hebben voor gepensioneerde vrouwen? 
 

06.02  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

français): Le gouvernement s'est accordé sur une 
réforme complétant l'accord conclu il y a un an. Je 
salue les progrès qui améliorent l'équilibre entre les 
hommes et les femmes dans le cadre de la mesure 
de travail effectif ajoutée à la condition de carrière en 
vue d'accéder à la pension minimum.  
 
 
 
Grâce à l'accord de juillet 2023, l'ensemble des 
congés thématiques ainsi que les crédits-temps pour 
des soins palliatifs ou des soins à des enfants de 
moins de 21 ans en situation de handicap seront pris 
en compte, en plus de ce qui était prévu en 2022, à 
savoir une revalorisation des temps partiels, le calcul 
pour tenir compte des carrières hachées, 
l'intégration des congés d'allaitement ou de 
maternité.  
 
Ajoutons que, dans certains métiers ou postes à 
risques, une femme enceinte peut bénéficier de 
congés d'écartement. Elles pourront maintenant 
comptabiliser ce congé comme temps de travail 
effectif.  
 
Toujours dans le cadre de l'accord de 2023, les 
congés de naissance, parental, d'accueil, d'adoption 
seront également pris en compte.  
 
Il s'agit de réduire les inégalités entre les femmes et 
les hommes en matière de pension, mais aussi d'un 
signal pour un meilleur équilibre dans la répartition 
des charges familiales et l'équilibre entre vie 
familiale et professionnelle.  

06.02 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Frans): De regering is het eens geworden over een 
hervorming die het akkoord van een jaar geleden 
aanvult. Ik ben verheugd over de vooruitgang die er 
geboekt werd om het evenwicht te verbeteren tussen 
mannen en vrouwen bij de meting van de werkelijke 
werklast die aan de loopbaanvoorwaarde voor de 
toegang tot het minimumpensioen toegevoegd 
wordt.  
 
Dankzij het akkoord van juli 2023 zal er rekening 
gehouden worden met alle thematische verloven en 
tijdskredieten voor palliatieve zorg of zorg voor 
gehandicapte kinderen jonger dan 21 jaar, boven op 
wat er in 2022 beslist werd, met name een 
herwaardering van deeltijdwerk, een berekening om 
rekening te houden met onderbroken loopbanen en 
de integratie van het borstvoedings- of 
moederschapsverlof.  
 
Bovendien kunnen zwangere vrouwen in bepaalde 
risicoberoepen of -functies aanspraak maken op een 
verlof wegens bedreiging door een beroepsziekte. 
Ze zullen dit verlof nu als werkelijke arbeidstijd 
kunnen meetellen.  
 
In het kader van het akkoord van 2023 zal er ook 
rekening gehouden worden met het geboorte-, 
ouderschaps-, pleeg- en adoptieverlof.  
 
Het doel is om de ongelijkheid tussen mannen en 
vrouwen op het gebied van de pensioenen te 
verkleinen, maar ook om een signaal af te geven ter 
verbetering van het evenwicht in de verdeling van de 
gezinstaken en van de balans tussen werk en 
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 gezinsleven. 
 

Je continuerai à défendre des mesures permettant 
d'améliorer la situation des femmes sur le marché du 
travail. 
 

Ik blijf pleiten voor maatregelen die de situatie van 
vrouwen op de arbeidsmarkt verbeteren. 
 

06.03  Cécile Cornet (Ecolo-Groen): Vous 

constatez comme moi une série de victoires et tracez 
aussi la route vers d'autres types d'avancées.  
 
 
En ce qui concerne les congés de naissance, un vrai 
enjeu de genre est à prendre en compte. 
 

06.03  Cécile Cornet (Ecolo-Groen): Net als ik stelt 

u vast dat er al een hele reeks zaken verworven zijn, 
en u maakt de weg vrij voor vooruitgang op andere 
vlakken. 
 
De genderdimensie van het geboorteverlof is een 
grote uitdaging, waar rekening mee gehouden moet 
worden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Els Van Hoof à Marie-Colline 

Leroy (Égalité des genres, Égalité des chances et 
Diversité) sur "Les mutilations génitales 
féminines" (55038216C) 
 

07 Vraag van Els Van Hoof aan Marie-Colline 

Leroy (Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit) over "Vrouwelijke genitale 
verminking" (55038216C) 
 

07.01  Els Van Hoof (cd&v): L'augmentation de la 

migration entraîne également une hausse du 
nombre de cas de mutilations génitales. 
Heureusement, nous disposons à Bruxelles et à 
Gand de deux centres de référence pour les 
mutilations génitales féminines, où les femmes 
bénéficient d'un accompagnement médical et 
psychosocial et de possibilités en matière de 
chirurgie de reconstruction. 
 
Certes, les études de prévalence indiquent une 
augmentation du nombre de cas, mais selon moi, il 
ne s'agit que du sommet de l'iceberg. Il est question 
de 23 000 cas et de 12 000 personnes exposées à 
un risque accru de mutilations génitales. 
 
J'ai rédigé une proposition de résolution dans 
laquelle j'appelle à lier les centres de référence aux 
centres de prise en charge des violences sexuelles, 
comme c'est le cas à Bruxelles et à Gand. Nous 
avons en effet besoin d'une approche holistique, 
permettant aux femmes qui se présentent de ne pas 
être stigmatisées. 
 

07.01  Els Van Hoof (cd&v): Door de toenemende 

migratie neemt ook het aantal gevallen van genitale 
verminking toe. Gelukkig beschikken we in Brussel 
en Gent over twee referentiecentra voor vrouwelijke 
genitale verminking, die vrouwen op medisch en 
psychosociaal vlak bijstaan en reconstructieve 
operaties aanbieden.  
 
 
 
Uit prevalentiestudies blijkt weliswaar dat het aantal 
gevallen is gestegen, maar volgens mij zien we 
slechts het topje van de ijsberg. Er is sprake van 
23.000 gevallen en er zijn 12.000 mensen met een 
verhoogd risico op genitale verminking. 
 
Ik heb een resolutie opgesteld waarin ik verzoek om 
referentiecentra te koppelen aan de zorgcentra na 
seksueel geweld, zoals dat in Brussel en Gent al 
gebeurt. We hebben immers nood aan een 
holistische aanpak, waarbij vrouwen die zich 
aanmelden niet worden gestigmatiseerd. 

 

Il n'est pas nécessaire de proposer des opérations 
reconstructives partout, mais l'accompagnement 
psychosocial, médical et sexologique devrait être 
organisé plus près du domicile, en particulier pour 
les femmes qui ne maîtrisent pas la langue. 
 
Combien de traitements ont été effectués dans les 
centres de référence de Gand et de Bruxelles 
l'année dernière? Quelle évolution peut-on 
constater? Combien de séances ont été 
remboursées par l'INAMI? L’indemnisation est-elle 
suffisante? Où habitaient les personnes qui se sont 
présentées? Que pense la secrétaire d'État d'une 
éventuelle extension de l'accompagnement 

Men hoeft niet overal reconstructieve operaties aan 
te bieden, maar de psychosociale, medische en 
seksuologische begeleiding zou dichter bij huis 
moeten georganiseerd worden, zeker voor vrouwen 
die de taal niet machtig zijn.  
 
Hoeveel behandelingen werden het afgelopen jaar 
uitgevoerd in de referentiecentra van Gent en 
Brussel? Welke evolutie kunnen we vaststellen? 
Hoeveel sessies werden er door het RIZIV 
terugbetaald? Volstaat de vergoeding? Waar 
woonden de personen die zich aandienden? Hoe 
staat de staatssecretaris tegenover een mogelijke 
uitbreiding van de psychosociale begeleiding naar 
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psychosocial à d'autres provinces?  
 

andere provincies? 
 

07.02  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le plan d'action national de lutte contre 
les violences basées sur le genre 2021-2025 met 
l'accent sur la prévention des mutilations génitales 
féminines et sur l'amélioration de la visibilité des 
centres multidisciplinaires d’accompagnement des 
femmes mutilées. Aucune extension de ces centres 
n'est prévue. La priorité est de mieux faire connaître 
les deux centres existants. Une campagne de 
prévention ciblant les familles de filles risquant d'être 
excisées et les professionnels a été menée 
récemment.  
 
 
 
La collecte de données sur cette problématique 
relève de la compétence du ministre de la Santé 
publique. 
 

07.02 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Nederlands): In het nationaal actieplan ter 
bestrijding van gendergerelateerd geweld 2021-
2025 wordt er specifieke aandacht besteed aan 
preventie van vrouwelijke genitale verminking en de 
vergroting van de zichtbaarheid van de 
multidisciplinaire centra voor de begeleiding van 
genitaal verminkte vrouwen. Er is geen uitbreiding 
van deze centra gepland. De prioriteit ligt bij de 
vergroting van de bekendheid van de twee 
bestaande centra. Recent werd een 
preventiecampagne gevoerd gericht op families van 
meisjes die het risico lopen om besneden te worden, 
en op professionals.  
 
Het verzamelen van data over deze problematiek 
behoort tot de bevoegdheid van de minister van 
Volksgezondheid. 
 

07.03  Els Van Hoof (cd&v): Si les chiffres 

continuent à augmenter, il faudra également 
proposer une prise en charge qui soit plus de 
proximité car tout le monde ne peut pas aller 
facilement à Gand ou à Bruxelles. Les bons résultats 
des centres de prise en charge des violences 
sexuelles devraient être obtenus pour toutes les 
formes de violences sexuelles, y compris les 
mutilations génitales. 
 

07.03  Els Van Hoof (cd&v): Als de cijfers blijven 

toenemen, moeten we toch ook zorgen voor 
begeleiding dichter bij huis. Niet iedereen kan zich 
vlot verplaatsen naar Gent of Brussel. Het 
succesverhaal van de zorgcentra na seksueel 
geweld moet uitgebreid worden naar alle vormen 
van seksueel geweld, waaronder genitale 
verminking.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Els Van Hoof à Marie-Colline 

Leroy (Égalité des genres, Égalité des chances et 
Diversité) sur "Le nombre croissant de suicides 
de jeunes femmes" (55038217C) 
 

08 Vraag van Els Van Hoof aan Marie-Colline 

Leroy (Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit) over "Het stijgende aantal 
zelfdodingen bij jonge vrouwen" (55038217C) 
 

08.01  Els Van Hoof (cd&v): Le nombre de suicides 

chez les jeunes femmes âgées de 15 à 29 ans est 
en augmentation de 22 %. Le Vlaams 
Expertisecentrum Suïcidepreventie invoque la 
pression exercée par les réseaux sociaux sur les 
jeunes femmes. Le désir de se conformer à certains 
idéaux de beauté entraîne des problèmes d'image 
corporelle. L'on constate également une hausse des 
troubles alimentaires. 
 
Comment la secrétaire d'État à l'Égalité des chances 
perçoit-elle ce problème? Une étude approfondie sur 
la pression exercée par les réseaux sociaux sur les 
jeunes, en particulier lorsqu'elle mène au suicide, 
est-elle prévue? 
 

08.01  Els Van Hoof (cd&v): Het aantal zelfdodingen 

bij jonge vrouwen tussen 15 en 29 jaar stijgt met 
22 %. Het Vlaams Expertisecentrum 
Suïcidepreventie verwijst naar de druk van sociale 
media ten aanzien van jonge vrouwen. Het willen 
voldoen aan bepaalde schoonheidsidealen 
veroorzaakt problemen op het vlak van body image. 
Ook zijn er meer en meer eetstoornissen. 
 
 
Hoe ziet de staatssecretaris voor Gelijke Kansen dit 
probleem? Komt er diepgaander onderzoek naar de 
druk van sociale media op jongeren, zeker wanneer 
dit leidt tot zelfdoding?  
 

08.02  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La santé mentale comporte en effet 
une importante dimension de genre. Les chiffres de 
Sciensano le confirment. Les statistiques de 
tentatives de suicide sont nettement plus élevées 
chez les femmes que chez les hommes, tandis que 

08.02 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Nederlands): Mentale gezondheid vertoont 
inderdaad een grote genderdimensie. Dit wordt 
bevestigd door cijfers van Sciensano. De cijfers van 
zelfmoordpogingen liggen veel hoger bij vrouwen 
dan bij mannen, maar de eigenlijke zelfmoordcijfers 
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les suicides réels sont plus fréquents chez les 
hommes. Les raisons sous-jacentes de ces 
différences de genre doivent encore faire l'objet 
d'études. La volonté du ministre de la Santé publique 
d'intégrer la dimension de genre dans les soins de 
santé mentale est en tout cas très positive. Je 
renvoie les membres au ministre pour davantage de 
précisions à ce sujet. Par ailleurs, je suis occupée à 
examiner les actions possibles en matière de 
grossophobie. 
 

zijn dan weer hoger bij mannen. De onderliggende 
oorzaken van de genderverschillen dienen nog 
verder onderzocht te worden. Het is alvast zeer 
positief dat de minister van Volksgezondheid de 
genderdimensie wil integreren in de geestelijke 
gezondheidszorg. Ik verwijs voor meer informatie 
hierover naar de minister. Zelf bekijk ik welke acties 
kunnen ondernomen worden tegen grossofobie. 
 

08.03  Els Van Hoof (cd&v): Le problème découle 

en effet de la perception, de la grossophobie. Il se 
posait déjà dans les années 1990, mais aujourd'hui 
tout s'accélère et les effets sont plus importants. Je 
me réjouis que la secrétaire d'État veuille s'attaquer 
aux troubles alimentaires qui sont amplifiés par les 
images diffusées dans les médias sociaux. 
 

08.03  Els Van Hoof (cd&v): Het probleem komt 

inderdaad voort uit beeldvorming, uit grossofobie. In 
de jaren 90 was dit ook al een probleem, maar nu 
gaat alles sneller en is de impact groter. Ik ben blij 
dat de staatssecretaris iets wil doen inzake 
eetstoornissen die aangewakkerd worden door 
beeldvorming in de sociale media.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
18 h 09. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 18.09 uur. 
 

 


